
ACORD INTRE 
GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA 

§1GUVERNUL STATELOR UNITE ALE AMERICII 
PRIVIND ACHIZ1TIONAREA PROPRIETAJH PENTRU NOUL SEDIU 

AL AMBASADEI STATELOR UNITE ALE AMERICII 
IN REPUBLICA MOLDOVA

Guvernul Republic» Moldova Guvernul State lor Unite ale Americii (impreuna numite in 
continuare „Parti” §i separat - „Parte'’),

AV AND IN VEDERE articolul 21 din Convenfia de la Viena din 18 aprilie 1961 cu privire la 
re labile diplomatice, conform caruia un stat acreditar trebuie fie sa tnlesneascS achi2itionarea pe 
teritoriul sau, potrivit legislate! sale, de catre statu! acreditant a localurilornecesare misiunii sale, 
fie sa ajute statul acreditant s8-$i procure local uri m alt fel,

AVAND IN VEDERE ca Republica Moldova detine in proprietateterenul din mun. Chisinau, str. 
Tighina 12. cu suprafafa totals de 5,1814 ha. inregistrat In Registrul bunurilor imobile, cu 
numarul cadastral 0100208.277 (in continuare „Lotul de Teren”), dupa cum este prezentat m 
planurile din Anexa nr.L Termenu] „Lotul de Teren’’ include de asemenea (i) toate construcfiile 
de pe Lotul de Teren aflate in proprietatea Republic» Moldova la data incheierii prezentului 
Acord; $i (ii) acele construct!! de pe Lotul de Teren care sunt dobanditetn mod legal de Republica 
Moldova de la proprietarii privafi ai acestora dupa data incheierii prezentului Acord,

RECUNOSCAND ca Lotul de Teren a fost exclus din domeniul public al Republic» Moldova si 
actualmente face parte din domeniul sSu privat,

TINAND CONT ca Guvernul Statelor Unite ale Americii dore^te sa efectueze stud» de ordin 
juridic, tehnic $i de alt gen, precum si pregatiri necesare cu privire la Lotul de Teren in vederea 
unei potentiate achizifn in scopul construirn si exploatSrii unui nou sediu al Ambasadei Statelor 
Unite ate Americii m Republica Moldova, ce ar include oficii, spatii rezidenfiate, depozit, spafii 
de recreere, si pentru orice alt scop destinat sprijinirii activitatilor diplomatice §i consulate, as a 
cum este stabilit de Guvernul Statelor Unite ate Americii („Spatiul Ambasadei”), al creSrii 
unui pare §i altor spatii deschise accesibile publicului larg („Spa|iul Parcului”),

INTRUCAT Guvernul Republic!! Moldova recunoa^te importanta constructiei funefionarii 
Spafiului Ambasadei, $i faptul ca Guvernul Statelor Unite intenfioneaza s& achizijioneze Lotul 
de Teren,

DORIND sa stabiteasca condifiile de realizare a celor men|ionate mai sus prin incheierea 
prezentului Acord („Acordul”),

CONVIN urm&toarele:

ARTICOLUL 1
ACORDAREA OPTIUNII DE ACHIZIT1E

(1) In schimbtil unei plafi in valoare de trei milioane doua sute de mii de euro (3 200 000 EUR)
(tn continuare „Plata AferentMMiunii”) achitate de Guvernul Statelor Unite ate Americii (in
lnitialc Guvernul Republic!! Moldova: Y г- Initiate Guveruul Statelor Unite ale Americii:
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continuare „Partea Americana”) Guvernului Republicii Moldova (tn continuare „Partea 
Moldoveneasca”) in termen de cinci (5) zile lucratoare de la data adoptSrn de catre Parlamentul 
Republicii Moldova a unei legi privind declararea utilita{ii publice de interes national a lucrarilor 
necesare pentru execu tarea prezentului Acord (care va ft fblosita pentru or ice pl3|i legale de 
expropriere $i pentru eliberarea partilor din Lotul de Teren ocupate de catre terfi cheltuieli 
aferente), Partea Moldoveneasca acorda Par|ii Americane о opfmne irevocabila de a achizitiona 
Lottd de Teren in conditiile prezentului Acord („Optitinea”). Optiune care poate ft exercitata de 
Partea Americana in orice moment рапй la expirarea perioadei de I (un) an de la data intrarii tn j 
vigoare a prezentului Acord („Termenul Optiunii”). Partea Americans are dreptul saprelungeasca I 
Termenul Optiunii cu perioade suplimentare de cate un (1) an flecare, prin transmiterea unei [ 
notificari catre Partea Moldoveneasea, cu conditia ca poate exercita acest drept de maxim cinci
(5) ori, fara costuri suplimentare pentru Partea Americana. Par|ile recunosc faptul ca Plata 
Aferenta Op|iunii ar putea fi insuficient& pentru efectuarea tuturor plafilor legale de expropriere 

a cheltuieli lor aferente, §1 convin ca Partea Americana va ram bursa plafile legale de expropriere 
$i cheltuielile aferente suportate de Partea Moldoveneasca, in limita sumei stabilite la art. 3 alin.
(2),  care include Plata Aferenta Optiunii.

(2) In cazul in care Partea Americans is! va exercita Optiunea §i va achizitiona Lotul de Teren, Plata 
Aferenta Optiunii va fi utilizata in primul rand tn contul Costurilor de Rambursare. dupa cum este 
definit in art. 3 alin. (2), iar daca Plata Aferenta Optiunii va fi suficienta pentru acoperirea Costurilor 
de Rambursare, orice sold al acesteia va fi dedus din Suma BMneasca. Pfirjile convin ей, in momentul 
achitSrii Pla$ii Aferente Optiunii, aceasta va fi disponibila Partii Moldovene^ti pentru a fi cheltuita 
in scopul indeplinirii obligafiilor sale conform art. 2 alin. (1) lit. (b).

(3) in cazul in care Partea Americans nu-§i va exercita Optiunea, atat timp cat Partea 
Moldoveneasca nu $i-a incalcat obligafiile tn temeiul prezentului Acord, Plata Aferenta Optiunii va 
fi re|inuta de Partea Moldoveneasca ca remunerare completa pentru acordarea prezentei Optiuni.

(4) In cazul in care achizipa Lotului de Teren nu va fl efectuata in conformitate cu conditiile §i 
prevederile prezentului Acord din cauza unor circumstance sau conditii care constituie о 
neexecutare a obligati ilor de catre Partea Moldoveneasca in temeiul prezentului Acord, Partea 
Americana va avea dreptul sa denunfe prezentul Acord, iar Partea Moldoveneasca va rambursa 
Plata Aferenta Oppunii Par(ii Americane in termen de cincisprezece (15) zile de la primirea 
notificSrii de denuntare.

ART1C0LUL 2
COOPERAREA In SCOPUL TRANSFERULUI DREPTULUI DE PROPRIETATE

Parfile vor coopera cu bunM-credinta tn vederea facilitarn dobandirii de catre Partea Americana 
a dreptului de proprietate asupra Lotului de Teren, in conformitate cu conditiile prezentului 
Acord. In acest scop, Partea Moldoveneasca va asigura:

(1) posibilitatea dobandirii de catre Partea Americans a dreptului de proprietate deplin §i 
exclusiv asupra Lotului de Teren, impreunS cu toate drepturile accesorii acestuia, precum §i a 
drepturilorde executare a lucr£rdprde demolare $i de construcfie sau aaltorbeneflcii prevazute
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mai jos, In condifii libere de grevari, sarcini. ocupanti si orice alte angajamente sau restrict». In 
acest scop, se aplica urmatoarele prevederh

(a) Partea Moldoveneasca va lua mSsuri prompts dupa intrarea in vigoare a prezentului Acord 
pentru a prelua controlul asupra tuturor partilor Lotului de Teren a inceta orice ocupare care 
nu se bazeaza pe un drept.

(b) Partea Moldoveneasca va folosi toate masurile $i mijloacele necesare, Tn conformitate cu 
dreptul international $i legislatia Republic» Moldova, pentru a asigura, nu mai tarziu de sfar^itul 
Termenului Opfiunii avand initial durata de un an, posibilitatea transferului posesiei vacante a 
Lotului de Teren tn folosul Partii Americane, in sensul ca Lotul de Teren este liber de orice forma 
de ocupare de catre orice fel de posesor, pretendent sau definator („Posesia Vacanta”).

(c) Cu excepfia cazului in care Partea Americana accept a altfel in scris, in Registrut bunurilor 
imobile nu vor fi permise noi inregistrSri, notari. recti ficari sau alte inscrieri, restrict» sau 
modificari de orice fel sau in orice temei, cu privire la Lotul de Teren, decat tn scopul aplicarii 
prevederilor art. 2 alin. (1). Partea Moldoveneasca va asigura notarea in timp util a acestei 
interdic|ii in Registrul bunurilor imobile §1 vaprezenta о copie a acesteia PMrfii Americane.

(2) ca, tn orice moment dupa intrarea tn vigoare a prezentului Acord, dupa coordonare prealabila 
cu Agenda Proprietatii Publice din subordinea Guvemului Republic» Moldova (in continuare 
..Agentia Proprietatii Publice”), Partea Americana $ reprezentanfii, agenfii, consultant», 
contractorsi §i7sau angaja|ii sai vor avea acces liber pe partea Lotului de Teren libera de 
construct» sau drepturi ale terfilor, tn orice moment, pentru a efectua teste de sol, stud» tehnice 
$i alte tipuri de inspect», teste, evaluari sau stud» ale Lotului de Teren, in conformitate cu 
necesitafite rezonabile ale Parfii Americane, pentru evaluarea stSrii Lotului de Teren.

(3) ей pe durata Termenului Opfiunii, inclusiv tn perioadele de prelungire, Partea 
Moldoveneasca nu va pune in vanzare Lotul de Teren, nu-1 va da in chirie, nu va semna niciun 
contract de locatiune sau alt contract privind folosin|a, ocuparea sau posesia Lotului de Teren sau 
a unei parti a acestuia. Partea Moldoveneasca nu va tntreprmde nicio alia acfiune cu privire la 
Lotul de Teren sau a oricarei paifi a acestuia, inclusiv efectuand sau permitand orice modificari 
substantiate ate condifiei fizice a acestuia, ce ar Tmpiedica sau ar face mai dificila desfa$urarea 
testelor §i inspec|»lor sau a unei eventuate dobandiri a Lotului de Teren de catre Partea 
Americana.

(4) la Final izarea Tranzacliei, eliberarea autorizafiilor de des fi in {are. care vor permite Parfii 
Americane sa demoleze, din propriile resurse financiare, orice construct» amplasate pe Lotul de 
Teren, cu excepfia celor menfionate la art. 5 alin. (4) lit. (a). In sensul prezentului Acord, 
Finalizarea Tranzactiei reprezinta transmiterea dreptului de proprietate asupra Lotului de Teren 
tn schimbul plat» sumelor bfine$ti descrise Tn art. 3.

(5) emiterea, pe parcursul Termenului Opfiunii initial cu durata de un an, a unei note diplomatice 
cu asigurari m scris, precum ей Lotul de Teren ImpreunS cu drepturile de proprietate aferente pot 
fi transferate catre Partea Americana pentru a fi utilizate ca locate pentru construcfia Spafiului 
Ambasadei, ale carui caracteristjdApnt prevSzute tn Anexa nr. 2, precum §i a Spafiului Parcului.
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(6) ca Parfii Americane i se vor acorda toate scutirile de impozite, speze, taxe $i alte costuri 
oficiale asociate cu transferal si dejinerea dreptului de proprietate asupra Lotului de Teren, la 
care are dreptul, in conformitate cu dreptul international sau legislafia Republics Moldova.

(7) ca sunt depuse toate eforturile pentru a asigura disponibilitatea punctelor de conectare la 
utilitafile publice, inclusiv electricitate, telefonie/comunicatii electronice, gaze, apa, canalizare 
menajera/pluviala, la hotarele Lotului de Teren, in termen de <>ase (6) luni de la intrareatn vigoare 
a prezentului Acord.

ARTICOLUL 3
SUMA BANEASCA ACHITATA PENTRU TRANSFERUL DREPTULUI DE 

PROPRIETATE $1 RAMBURSAREA

(1) Suma bSneasca care urmeaza a fi achitatfi pentru transferal dreptului de proprietate asupra 
Lotului de Teren („Suma Baneasca") consta din optsprezece milioane de euro (18 000 000 EUR), 
excluzand constructive de pe Lotul de Teren dobandite in mod legal de Partea Moldoveneasca 
de la proprietarii privap ai acestora dupa data mcheierii prezentului Acord, ale caror costuri sunt 
acoperite de Costuri le de Rambursare, in conformitate cu art. 3 alin. (2).

(2) Suplimentar, Partea Americana va rambursa P&r|ii Moldovene^ti cheltuielile documentate 
aferente transferului Lotului de Teren cu Posesia Vacanta (inclusiv orice plafi legale pentru 
expropriere §i cheltuieli aferente), in limita sumei de §apte milioane cinci sute mii de euro (7 500 
000 EUR) („Costurile de Rambursare”). in termen de 14 zile lucratoare de la data prezentarii de 
catre Partea Moldoveneasca a tuturot* documenteior confirmative care atesta sumele 
despagubirilor stabilite de catre instantele judecStore^ti persoanelor expropriate, precum §i 
dovada achitarii efective a acestora catre persoanele Tndreptatite §i a cheltuielilor aferente.

(3) In cazul in care Partea Americana nu t§i va exercita dreptul de achizitie a Lotului de Teren 
Tn temeiul art. 1, aceasta va achita totu^i Costurile de Rambursare Par|ii Moldovene$ti, sub 
rezerva tuturor documenteior confirmative care atesta sumele despagubirilor achitate cStre 
persoanele expropriate sau stabilite de cfitre instantele judecatore$ti in folosul acestora. precum 
§i a dovezii achitarii efective a acestora catre persoanele Tndreptatite si a altor cheltuieli aferente, 
in limita sumei de §apte milioane cinci sute mii de euro (7 500 000 EUR).

(4) In cazul hi care Costurile de Rambursare vor dep^i limita prevazuta la alin. (2), Partea 
Moldoveneasca poate solicita Par|ii Americane s& inceapa discufii cu bunS-credinfS pentru a 
examina posibila rambursare a acestor costuri.

ARTICOLUL 4
FINALIZAREA TRANZACTIEI

(1) tn cazul in care, in orice moment pe parcursul Termenului Op|iunii, inclusiv in perioadele 
de prelungire, si dupd finalizarea tuturor acfiunilor prevazute la art. 2 alin. (1), dupd ce Partea 
Moldoveneasca a emis nota diplomatics in temeiul ait. 2 alin. (5) catre Partea Americana, Partea 
Americana notified Partea Moldoveneasca ей i$i va exercita Opfiunea in temeiul art. 1 alin. (1)



(2) Fara a aduce atingere dispozi|iilor alineatului (1), tn cazul in care Partea Moldoveneasca nu 
a final izat acfiuni le prevazute la art. 2 al in. (1) san nu a emis nota diplomatics in temeiul art. 2 
alin.(5) pe parcursul Termenului Opfiunn initial cu durata de un an, Partea Americana poate 
notifies, in orice alt moment ulterior, Partea MoldoveneascS despre intenfia sa de a-$i exercita 
Opjiunea. In acest caz, (a) Partea Moldoveneasca va finalizatoate ac|iumle cat mai curand posibll 
dupa notificarea din partea Par^ii Americane, (b) Termenu 1 Opfiumi va fi prelungit automat рапй 
la finalizarea, cat mai rapid posibil, a acfwnilor de catre Partea Moldoveneasca, cu conditia ca 
Partea Americana va putea renunta, la propria sa discrete, prin notificare scrisa, la ortce cerin|a 
prevSzutS la art. 2 alin. (1), hi intregime sau partial, in privin|a aplicSrii acestei cerinte de 
orice grevare. drept de posesie, pretenfie, inscriere nefavorabilS tn Registrul bunurilor imobile 
sau alte circumstance care trebuie abordate in temeiul art. 2 alin. (1), §i (c) dreptul de proprietate 
va fi transferat la finalizarea acfiunilor (sub rezerva oricaror renun|3ri) dupa certificarea tn scris 
a acestei finalized de cStre Partea Americana. Din con siderente de claritate, Partea Americana 
poate scuti Partea Moldoveneasca de oricare dintre obliga|iile sale in temeiul art. 2 alin. (1), in 
intregime sau conditional (cum ar fi, m cel de-al doilea caz, solicitarea ca obligafia in cauz5 sa 
fie mdeplinita dupa Finalizarea Tranzacfiei).

(3) Prin dreptul de proprietate perfect §i in circuitul civil asupra Lotului de Teren se mfelege ca 
Partea American^ este proprietarul unic ?i cu drepturi depline al Lotului de Teren $i al tuturor 
constructiilor amplasate pe Lotul de Teren, ca Lotul de Teren este liber de orice grevare, cu 
cxceptia cazul ui tn care Parfile au con ven it in mod expres altfel tn scris; ^i ca nu exists drepturi 
ale terfilor sau alte restrict» asupra Lotului de Teren.

(4) Partea Moldoveneasca va emite un act de primire-predare catre Partea Americana pentru a 
documenta dreptul de proprietate al Parfii Americane asupra Lotului de Teren §i il vafnregistra 
tn Registrul bunurilor imobile in termen de zece (10) zile de la transferul dreptului de proprietate 
ш temeiul prezentului alineat Partea Moldoveneasca va asigura ca in Capitolele A (Terenul) $i 
В (Construct!ile) din Registrul bunurilor imobile nu vor fi indicate drepturi, restrict» sau notari 
ale tertilor.

(5) Suplimentar, Partea Moldoveneasca, prin intermediul Agenfiei Proprietafii Publice, tn 
termen de cincisprezece (15) zile dupa ce transmiterea dreptului de proprietate asupra Lotului de 
Teren catre Partea Americana a fost Tnregistrat in Registrul bunurilor imobile, va transmite 
Posesia Vacanta a Lotului de Teren tn folosul Par|ii Americane. De asemenea, Partea 
Moldoveneasca va asigura ca. tn momentul transmiterii Lotului de Teren cu Posesie Vacanta, 
acesta va fi liber de orice contaminare de mediu, pericole si defecte cunoscute, construct» 
necunoscute ?i alte impedimente susceptibile in mod rezonabil de a impiedica construc|ia §i 
exploatarea Spafiului Ambasadei $i Spa|iului Parcuiui de catre Partea Americana.

(6) La transferul Posesiei Vacante a Lotului de Teren catre Partea Americana, Lotul de Teren §i 
orice construct» amplasate pe acesta vor fi considerate spatii inviolabile in sensul articolului 22 
din Conveii|ia de la Viena cu privire la rela|iile diplomatice, iar agen|i ai Republic» Moldova nu 
vor avea permisiunea sa pStrunda in ele fara о renunjare express la inviolabilitate din partea Par|ii 
Americane.

(7) In termen de zece (10) zile Iucrate are de la transmiterea Posesiei Vacante asupra Lotului de 
Teren conform art. 4 alin. (5), termen care poate fi prelungit printr-un acord reciproc, m scris, al 
Partilor, In situafiile in care Р^^Атепсапй va avea nevoie de timp suplimentar pentru
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obtinerea confirmarilor necesare In legatura cu regular!tatea transferului si mregistrarii dreptului 
de proprietate, Partea American^ va achita PSrfii Moldovene^ti Sum a BSneasca, plus or ice 
Costuri de Rambursare care inc& nu au fost achitate, sub rezerva primirii tuturor documentelor 
confirmative care atesta sumele despSgubirilor stabilite prin hotararea instanjelor judecatore^ti 
persoanelor expropriate, precum $i a dovezii achitarii elective a acestora catre persoanele 
indrepta|iie in conform itate cu art. 3 alin. (2).

ARTICOLUL 5
PROCEDURI ULTERIOARE F1NALIZARJITRANZACTIEI

DupS Final izarea Tranzac(iei, se aplica urmStoarele prevederi:

(1) Partea Americana are dreptul sa utilizeze Lotul de Teren pentru lucrari de planificare, 
construe^ ?i exploatare pe acest Lot de Teren a Spajiului Ambasadei §i a Spafiului Parcului, fara 
restrict» m utilizare ce ar impiedica desf^urarea lucrarilor de demolare, constructie exploatare 
a Spa|iului Ambasadei, dupS cum este prevSzut in prezentul Acord.

(2) Partea Americana:

(a) poate incepe lucrarile de demolare pe Lotul de Teren dupS eliberarea autorizafiei de 
desfiinfare. Partea Moldoveneasca va asigura eliberarea autorizafiel de desfiin|are de catre 
autoritatea central^ desemnata de aceasta;

(b) poate incepe lucrSrile de proiectare dupa eliberarea certificatului de urbanism pentru 
proiectare, iar lucrarile de constructie dup3 eliberarea autoriza|iei de construire. Partea 
Moldoveneasca va asigura eliberarea ambelor acte permisive de catre autoritatea centrala 
desemnata de aceasta.

Pentru a asigura drepturile Parfii Americane prevazute tn prezentul articol, Partea 
Moldoveneasca va elibera certificate, autorizatii, acte permisive §i orice alte permise sau acorduri 
relevante, cel tarziu la 60 de zile de la solicitarea acestora de catre Partea American! §i Partea 
Americana va coopera pentru a prezenta Part» Moldovene^ti proiectele solicitate tn mod 
rezonabil de cdtre Partea Moldoveneasca. La eliberarea certificatelor, autorizapilor, actelor 
permisive oricaror alte permise sau acorduri relevante de mai sus, Partea Moldoveneasca nu 
poate impune Partii Americane cerin|e mai stride decat standardele Internationale de constructie. 
Partea Americana va respecta condifiile acestor certificate, autorizatii, acte permisive orice alte 
permise sau acorduri relevante $i poate solicita Partii Moldovene^ti ajustari relevante ale 
acestora, care vor fi aprobate cu condi|ia sa nu fie nerezonabile sau incompatiblle cu legislafia 
relevant^ sau condi|iile prezentului Acord.

(c) poate final iza lucrfirile, tncepe exploatarea $i utilizarea construe fii lor, ?i inregistra orice 
construct» finalizate in Registrul bunurilor imobile in baza unui proces-verbal de receptie final a 
semnat de comisia de recepfie desemnata de Ministerul Afacerilor Externe al Republic» 
Moldova.

(d) poate implementa caracteristicile stabilite in Anexa nr. 2 la prezentul Acord, sub rezerva 
aprobarii proiectului final executable catre Partea American^ $i a autorizafiei.
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(e) va respecta §i nu va depasi inalpmea maxima de 35 de metri a cladirilor, precum inalpmea 
maxims de 3 metri a zidului de perimetru exterior, care nu poate sa ImprejmuiascS Spapul 
Parcului. Zidul de perimetru §i alte construcpi vor fi situate pe Lotul de Teren la о distant de cel 
pupn 5 metri pana la hotarul acestuia, cu excep|ia zidului de perimetru p a altor construct» de-a 
lungul hotarului Spapului Parcului, care vor fi situate la о distant de cel pupn 2,65 metri de la 
hotarul acestuia. Cele de mai sus reprezinta singurele eerin|e de distanta de retragere aphcabile 
Lotului de Teren.

(3) Partea Moldoveneasca va asigura ca, cel tSrziu la Finalizarea Tranzacpei, Lotului de Teren 
*p strSzilor adiacente li se va aplica un regim special, dupa cum urmeaza:

(a) zonarea Lotului de Teren cu codul ,,S” (sau clasificarea corespunzatoare care о mlocuie^te, 
dacS este cazul) p. m orice caz, in con form itate cu utilizarea precon izata de catre Partea 
Americans de planificare, construcpe p exploatare pe Lotul de Teren a Spa|iului Ambasadei, 
impreuna cu Spapul Parcului, inclusiv о zonSde pare sau alte spapi deschise accesibilepublicului 
larg;

(b) nu exists restriepi de dezvoltare, ce ar impiedica desfa^urarea lucrarilor de construcpe $i 
exploatare a Spapului Ambasadei, Spa|iului Parcului a renovfirii repararii porplor istorice 
ale fostului stadion. Nu exista restriepi de tip Jinie ro§ie” aplicabile Lotului de Teren;

(c) Partea Americans are dreptul de a implements caracteristicile Spa|iului Ambasadei stabilite 
in Anexa nr. 2 la prezcntul Acord;

(d) nu exista obiec|ii din partea autoriUplor aeronautice civile cu privire la construcpa pe Lotul 
de Teren a unei cladiri cu о inalpme de pana la 35 metri de la nivelul solului, iar Lotul de Teren 
nu este nu se va afla m viitor pe linia unei rute aeriene stabs lite pentru decolare aterizare;

(e) niciun aspect sau structure de ordin istoric, religios, arheologic, cultural sau de orice alt gen 
nu limiteaza sau interzice in niciun fel declan^area lucrarilor de demolare sau construcpe, sau 
utilizarea Lotului de Teren pentru amplasarea Spapului Ambasadei; p

(f) Partea Americana poate construi, pe propria cheltuiala, drumuri de acces si benzi de 
circulate asociate de intoarcere de-а lungul tuturor celor patru hotare ale Lotului de Teren .si 
poate menpne accesul bidirectional de pe Lotul de Teren spre cele patru strSzL

(4) Dupa Finalizarea Tranzacjiei, atunci cand va fi posibil fezabil in mod rezonabil pentru 
Partea Americana, sub rezerva primirii tuturor permiselor $i autoriza{iilor pentru inceperea 
lucrarilor de construcpe a Spapului Ambasadei pe Lotul de Teren, aceasta

(a) va renova $i repara porple stadionului, intrarea §i spapile asociate acesteia jp le va face 
accesibile publicului, in semn de omagiu adus semnificapei istorice a fostului stadion situat pe 
Lotul de Teren;

Inipale Guventul Slatelor Unite ale Ameridi;ТгГф'як Guvcrnul Republitii Moldova
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(b) va rezerva о parte din Lotul de Teren pentru Spatial Parcului, al carui project va fi elaborat 
tn colaborare cu Partea Moldoveneasca proiectanfii locali;

(c) va finaliza Spa|iul Parcului;

(d) se va consulta cu Partea Moldoveneasca pentru a convent asupra unei denumiri pentru 
Spa|iu] Parcului care sa reprezinte relafia dintre tari. un ideal sau un scop comun sau un alt nume 
potrivit pe cared vor decide Parole;

(e) va rezerva dreptul de a folosi о parte din Spafiul Parcului pentru expozifii de arts, organizarea 
de evenimente, amplasarea unei statui sau a unui monument, ori pentru activitSp similare.

(5) In orice moment dupS finalizarea Spafiului Parcului, Partea Americana poate decide sa 
separe tn mod legal terenul aferent Spafiului Parcului $i sa transfere cu titlu gratuit dreptul de 
proprietate deplinS asupra acestui teren catre Partea Moldoveneasca, caz in care Partea 
Moldoveneasca va lua toate masurile necesare pentru efectuarea acestui transfer tn termen de tret
(3) 1 uni de la primirea unei notificarii, prin nota diplomatics, de la Partea Americans prin care 
aceasta i$i indica intenfia de a efectua transferal. Parfile vor efectua transferal tn baza unui act de 
predare-primire $i transferul va fi considerat ca a fost efectuat tn baza prezentului Acord. In cazul 
unui astfel de transfer, Partea Americans nu t$i asuma nicio responsabilitate pentru conform itatea 
Spajiului Parcului oricarui scop sau ortcaror legi sau regulamente, nu vor exista condifii, 
declara|ii garan|ii implicite privind titlul legal de proprietate sau starea Spaftului Parcului.

ARTICOLUL 6 
DIVERSE

(1) Nicio prevedere din prezentul Acord sau efectuarea studiilor §i testelor cu privire la Lotul de 
Teren nu vor fi interpolate ca transmitere in folosul PSr|ii Americane a dreptului sau posesiei 
efective a Lotulul de Teren sau a oricSrei par|i a acestuia, sau ca о obligate a PSrtii Americane 
de a trichina, cumpara, sau obfine tn orice alt mod a oricarui drept privitor la Lotul de Teren, sau 
de a cheltui orice resurse financiare in legStura cu acesta, cu excep|ia cazului in care Partea 
Americana a adoptat о decizie, la propria sa discrete, de a-$i exercita dreptul de achizitie a 
Lotului de Teren tn conformitate cu articolul 1.

(2) Orice referire tn prezentul Acord la orice autoritate a Parti i Moldovene^ti va include о 
refer!re la orice succesor al acesteia sau autoritate care о mlocuie^te in functia respectiva.

(3) Prezentul Acord intra tn vigoare la data ultimei note din schimbul de note diplomatice care 
confirms ca Parfile ^i-au tndeplinit procedurele interne necesare pentru intrarea in vigoare a 
Acordului.

(4) Partea MoldoveneascS va asigura notarea Opfiunii tn temeiul prezentului Acord m Registrul 
bunurilor imobile imediat dupa intrarea in vigoare a Acordului.

(5) In cazul tn care Partea Americana nu a transmis Parpi Moldovene^ti о Notificare de 
Exercitare Tnainte de expirarea Bnenukii Opfiunii, incl usiv cu perioadele sale de polungire,
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prezentul Acord obliga|iile Partilor in temeiul acestuia vor inceta incepand cu prima zi 
calendaristica dupa expirarea perioadei respective. In cazul Tn care Partea Americans a transmis 
о Notiflcare de Exercitare, prezentul Acord va inceta la data ultimei note din schimbul de note 
diplomatice care confirms tndeplinirea tuturor obligafiilor in temeiul Acordukii sau renuntarea 
la acestea de catre Parti.

(6) Toate declarable §i garan|lile PSrJii Moldovene^ti vor rSmane valabile §i in vigoare pana la 
Finalizarea Tranzac|iei.

(7) Nicio prevedere din prezentul Acord nu va fi interpretata ca fiind о renunjare la once 
privilegiu sau imunitate la care poate avea dr ept id oricare dintre Parti in virtutea dreptului 
international, inclusiv a oricarui (ratal aplicabil, cum ar fi Conventia de la Viena cu privire la 
relatiile diplomatice.

(8) In perioada in care se afla m proprietatea PSrfii Americane, Lotul de Teren va fi folosit 
exclusiv pentru constructia functionarea Spatiului Ambasadei Statelor Unite ale Americii, cu 
toate utilizarile sale auxiliare sau ocazionale, precum pentru crearea unui pare a alter spa|ii 
deschise accesibile publicului larg,

(9) La intrarea in vigoare a prezentului Acord i$i inceteaza valabilitatea Acordul dintre Guvernul 
Statelor Unite ale Americii §i Guvernul Republicii Moldova privind achizitionarea terenului 
pentru constructia Ambasadei Statelor Unite ale Americii in Republica Moldova* Tncheiat prin 
schimb de note la Chisinau la 12 iulie 2019.

Semnat la Chisinau, la 11 iulie 2024, in doua exemplare in limbile romana engleza, ambele 
texte fiind egal autentice.

PENTRU GUVERNUL 
REPUBLICII MOLDOVA:

Nume: Roman Cojuhgpt 
Func|ia: Director general al

Agentiei Proprietati Publice

PENTRU GUVERNUL
STATELOR UNITE ALE AMERICII:

Nume: Nina Maria Fite
Functia: Insarcinat cu afaceri a.i. al

Ambasadei Statelor Unite ale Americii
Tn Republica Moldova
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ANEXAnr. 1

privind achizifionarea proprietatii pentru non I sediu al Ambasadei Statelor Unite ale 
Americii tn Republica Moldova
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ANEXA nr. 2

la Acordul mtre Guvernul Republieii Moldova Guvernul Statelor Unite ale Americii 
privind achizitiooarea proprietatii pentru noul sediu al Ambasadei Statelor Unite ale 

Americii in Republica Moldova

Caracteristicile Spatiului Ambasadei:

1. CISdiri cu о inaltime maxima de 35 metri (inclusiv echipamentele/utilajele/instaladile 
amplasate pe acoperi§). Se precomzeaza ca amprenta clMdirii principals se va afla intre 20

30,5 metri distant de la partea interioarS a zidului de perimetru.
2. Un zid de perimetru solid sau de alt tip cu maltimea maxima de 3 metri. tn afara perimetrului 

hotarului pot fi instala|i pi Ion i din beton/metal $i/sau bariere, cu respectarea norms] or de 
amenajareateritoriului $i urbanismului.

3. Trei construc|ii de control al accesului (cu por|i) In apropierea hotarului lotulul Fiecare 
constructs de control al accesului are acces la stradS - una din acestea cu acces la Strada 
Ismail.

4. О re$edinta a garzilor de securitate ale pu§ca§ilor marini. Aceasta re§edin|a poate include 
un teren de baschet un teren pentru activitaji de recreere tn aer liber.

5. О construcfie pentru mentenan|a autovehiculelor §i un depozit.
6. О constructie pentru utilita|i la hotarul lotului. Guvernul Statelor Unite ale Americii va 

coordona cu fumizorii de electricitate, apa, canalizare pluviala, canalizare menajera, 
termoficare $i comunicafti electronice trasarea re|e]elor necesare la aceasta construede de 
demarcare.

7. Un garaj cu capacitatea de circa 150 spa|ii de parcare pentru angaja|ii Guvernului Statelor 
Unite ale Americii vizitatori.
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